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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil



PRONUNCIATION GUIDE FOR MONGOLIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dz as in	 dzesgeen	 or	 udzool
gh as in	 tulghoR	 or	 dughan 
Kh as in	 Khedzey	 or	 KhuRdeg
R as in	 teR	 or	 yamaR
ts as in	 utsang	 or	 mototseekil
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PART 1:  SMALL ARMS

English Transliteration Mongolian

1-1
What is the caliber 
and type of the 
weapon?

ene boonee kaaleeveR 
n yoo bolong yamaR 
toRleeng dzevseg ve?

Энэ бууны каливер 
нь юу болон ямар 
төрлийн зэвсэг вэ?

1-2
How large was the 
rifle?

teR vintov KhiR tom 
baisang be?

Тэр винтов хир том 
байсан бэ?

1-3
Did the rifle have a 
scope?

teR vintov KhaRaatai 
baisan oo?

Тэр винтов хараатай 
байсан уу?

1-4
Was any part of the 
weapon made of 
wood?

teR dzevsgeeng ali 
neg Kheseg n modooR 
Kheeghdsen oo?

Тэр зэвсэгийн аль 
нэг хэсэг нь модоор 
хийгдсэн уу?
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1-5

Could the part of 
the rifle, which 
touches the 
shoulder, be 
folded?

vintovnee ali negeng 
Khesgeeg yalanguya 
moRond KhuRdeg 
Khesgeeg nughalj 
boldog oo?

Винтовны аль нэгэн 
хэсгийг ялангуяа 
мөрөнд хүрдэг 
хэсгийг нугалж 
болдог уу?

1-6
How large was the 
magazine?

maagadzeen n KhiR 
tom baisang be?

Магазин нь хир том 
байсан бэ?

1-7
Was other 
equipment added 
to the weapon?

ooR yamaR negeng 
tonog dzevseghend 
nemeghdsen baisan 
oo?

Өөр ямар нэгэн тоног 
зэвсэгэнд нэмэгдсэн 
байсан уу?

1-8
What other 
equipment was 
near the weapon?

dzesgeen oiR oR 
yamaR negen tonog 
baisang yum oo?

Зэсгийн ойр өөр 
ямар нэгэн тоног 
байсан юм уу?

1-9
What was the size 
of the pistol?

gaR boonee Khemjey 
yoo baisang be?

Гар бууны хэмжээ юу 
байсан вэ?
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1-10
Where was the 
pistol carried?

gaR boo Khaana 
baisang be?

Гар буу хаана байсан 
вэ?

1-11
What special 
equipment was 
added to the pistol?

gaR boond yamaR 
tusghai tonog 
nemeghdsen be?

Гар буунд ямар тусгай 
тоног нэмэгдсэн бэ?
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PART 2:  CREW-SERVED WEAPONS 

2-1
What is the caliber 
and type of the 
weapon?

teR dzevsgeen toRol 
bolong kalibeR n yoo 
ve?

Тэр зэвсгийн төрөл 
болон калибер нь юу 
вэ?

2-2
Is this a direct fire 
weapon like a rifle 
or bazooka?

shood bood-dag vintov 
esvel badzooka yoo?

Шууд бууддаг винтов 
эсвэл базуука юу?

2-3
Is this an indirect 
fire weapon like a 
mortar or cannon?

uKheR boo bolong iKh 
boo shig shood bus 
tusghaltai yoo?

Үхэр буу болон их 
буу шиг шууд бус 
тусгалтай юу?

2-4
Was the weapon 
mounted on a 
tripod?

dzevsegheeg boonee 
Khol deyR soRiloolsang 
baisan oo?

Зэвсэгийг бууны хөл 
дээр суурилуулсан 
байсан уу?

2-5

How many 
personnel operated 
this specific 
weapon?

teR dzevsgheeg 
Khiding Khung 
ajilooldag ve?

Тэр зэвсэгийг хэдэн 
хүн ажилуулдаг вэ?
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2-6
Where and when 
did you see this 
weapon?

ta Khaana baa Khidzee 
ene dzevsgeeg 
KhaRsang be?

Та хаана ба хэзээ энэ 
зэвсгийг харсан бэ?

2-7
What was the 
approximate size of 
the projectile?

ene tosleen Khemjee n 
KhiR tom baisan be?

Энэ төслийн хэмжээ 
нь хир том байсан 
бэ?

2-8
Has the weapon 
been modified in 
any way?

teR dzevseght yamaR 
negen oRchilolt 
Kheesen oo?

Тэр зэвсэгт ямар 
нэгэн өөрчилөлт 
хийсэн үү?

2-9

How effective was 
the crew operating 
the weapon? 
(accuracy in 
training)

bageenKhang ene 
dzevseghen deeR KhiR 
ooR duntei ajillaj baisan 
be?

Багынхан энэ 
зэвсэгэн дээр хир 
үр дүнтэй ажиллаж 
байсан бэ?

2-10
Was the crew 
accurate?

baageenKhang n 
onovchtoi baisan noo?

Багынхан нь 
оновчтой байсан уу?

2-6
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2-11
How was the crew 
trained?

baageenKhang 
n KhirKheng 
beltgeghdsen be?

Багынхан нь хирхэн 
бэлтгэгдсэн бэ?
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What identifying 
marks were on the 
weapon?

teR dzevsgeeg taniKh 
yamaR negeng temdeg 
baisan oo?

Тэр зэвсгийг таних 
ямар нэгэн тэмдэг 
байсан уу?

2-13

How fast did this 
weapon fire? How 
many rounds 
(bullets) per 
minute?

teR boo KhiR Khurdang 
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meenootad Khedeng 
udaa sumlang buudaj 
baisan be?

Тэр буу хир хурдан 
буудаж байсан бэ? 
Минутад хэдэн 
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Did the gun crew 
have a radio or 
binoculars? 

sumlagchidad Raadyo 
bolon duRang baisan 
oo?

Сумлагчидад радио 
болон дуран байсан 
уу?

2-16
What else can you 
tell me about this 
weapon system?

ene dzevsegeeng 
talaaR taa oR nadad 
yoo KheleKh bolomjtoi 
ve?

Энэ зэвсэгийн талаар 
та өөр надад юу 
хэлэх боломжтой вэ?
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PART 3:  VEHICLES

3-1
What is the type 
and name of the 
vehicle?

teR maasheenee toRol 
bolong neR n yoo ve?

Тэр машины төрөл 
болон нэр нь юу вэ?

3-2

What types of 
weapons were 
mounted on the 
vehicle?

maasheeng deyR 
yamaR toRleeng boo 
baiRloolsan baisan be?

Машин дээр 
ямар төрлийн буу 
байрлуулсан байсан 
бэ?

3-3

Where and 
when did you 
last observe this 
vehicle?

Khaana bolong 
Khedzeey taa teR 
dzevsgeeg ajiglasan 
be?

Хаана болон хэзээ 
та тэр зэвсгийг 
ажигласан бэ?

3-4
Where is the 
vehicle stored?

teR maasheeng 
Khaana agoolagdaj 
baighaa ve?

Тэр машин хаана 
агуулагдаж байгаа 
вэ?
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3-5
Is this vehicle 
military or civilian?

teR maasheeng 
tseRgeeng bolong 
Khuveeng maasheeng 
yum oo?

Тэр машин цэргийн 
болон хувийн машин 
юм уу?

3-6
What changes 
have been made to 
the vehicle?

teR maasheend yamaR 
oRchiloltoodeeg 
Kheeseng be?

Тэр машинд ямар 
өөрчлөлтүүдийг 
хийсэн бэ?

3-7
Is the vehicle 
wheeled or 
tracked?

teR maasheeng 
dughuitai baisan oo 
esvel ginjeeng tRaktai 
baisan oo?

Тэр машин дугуйтай 
байсан уу эсвэл 
гинжин трактай 
байсан уу?

3-8

Does the 
vehicle have a 
communications 
system?

teR maasheeng 
KhaRiltsaa Kholboonee 
sistemtei yum oo?

Тэр машин харилцаа 
холбооны системтэй 
юм уу?

3-9
Describe the 
vehicle to me.

teR maasheene nadad 
duRsleng udzool

Тэр машиныг надад 
дүрслэн үзүүл.
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3-10
What else can you 
tell me about this 
vehicle?

taa teR maasheengee 
talaaR oR yoo nadad 
Khelj chadaKh ve?

Та тэр машины 
талаар өөр юу надад 
хэлж чадах вэ?

3-11
How many crew 
members operated 
this vehicle?

ene maasheeneeg 
Khiding Khumoos 
ajilooldag ve?

Энэ машиныг хэдэн 
хүмүүс ажилуулдаг 
вэ?

3-10
What else can you 
tell me about this 
vehicle?

taa teR maasheengee 
talaaR oR yoo nadad 
Khelj chadaKh ve?

Та тэр машины 
талаар өөр юу надад 
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PART 4:  GUNBOATS

4-1
What is the type 
and name of the 
boat?

teR usan dzaveeng 
toRol bolon neR n yoo 
ve?

Тэр усан завийн 
төрөл болон нэр нь 
юу вэ?

4-2
What weapons are 
mounted on the 
boat?

teR dzavind yamaR 
boo dzevseg 
soRiloolsan be?

Тэр завинд ямар буу 
зэвсэг суурилуулсан 
бэ?

4-3

Does a military 
or a civilian 
manufacturer 
produce the boat?

teR dzaveeg 
tseRgeeng esvel 
Khuveeng baigoolaga 
uildveRleseng yum oo?

Тэр завийг цэргийн 
эсвэл хувийн 
байгууллага 
үйлдвэрлэсэн юм уу?

4-4
Does this boat 
belong to the 
military?

teR dzavi tseRgeen 
KhuchneeKh yum oo?

Тэр завь цэргийн 
хүчнийх юм уу?
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teR dzaveeg 
tseRgeeng esvel 
Khuveeng baigoolaga 
uildveRleseng yum oo?

Тэр завийг цэргийн 
эсвэл хувийн 
байгууллага 
үйлдвэрлэсэн юм уу?

4-4
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belong to the 
military?
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KhuchneeKh yum oo?

Тэр завь цэргийн 
хүчнийх юм уу?
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What identifying 
marks are 
located on the 
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Equipment?
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toKhoRomj?

Тэр завинд ямар 
таних тэмдэг байсан 
бэ? Буу зэвсэг? 
Төхөөрөмж?

4-6
Is there a 
communication 
mast on the boat?

dzavin deyR KhaRiltsaa 
Kholboonee sistem 
baisan oo?

Завин дээр харилцаа 
холбооны систем 
байсан уу?

4-7
Where and when 
did you last 
observe this boat?

taa ene dzaveeg 
Khaana bolong Khezee 
Khamgeeng soold 
ajiglasan be?

Та энэ завийг хаана 
болон хэзээ хамгийн 
сүүлд ажигласан бэ?
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support and protect 
this boat?
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dzavi teR dzaveeg 
KhamgaalaKh bolong 
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4-9
Did the boat have 
a flat or round 
bottom?

teR dzavi Khavtghai 
sooRitai baisan 
oo esvel Kheelsen 
sooRitai baisan oo?

Тэр завь хавтгай 
суурьтай байсан 
уу эсвэл хийлсэн 
суурьтай байсан уу?

4-10
Where is the 
vehicle stored?

teR maasheeng 
Khaana agoolagdaj 
baisan be?

Тэр машин хаана 
агуулагдаж байсан 
бэ?

4-11

Are there any 
armored or 
reinforced parts on 
the boat?

dzavin deyR 
dzevseglesen bolong 
Khamgaalalt Kheesen 
Kheseg baisan oo?

Завин дээр 
зэвсэглэсэн болон 
хамгаалалт хийсэн 
байсан хэсэг байсан 
уу?

4-12
What else can you 
tell me about this 
boat?

ene dzavinee talaaR 
taa nadad oR yoo Khelj 
chadaKh ve?

Энэ завины талаар та 
надад өөр юу хэлж 
чадах вэ?
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PART 5:  SHOULDER-FIRED MISSILES

5-1
Where and when 
did you observe 
the missile?

taa ene dzevsegeeg 
Khaana bolong Khezee 
ajiglan KhaRsan be?

Та энэ зэвсэгийг 
хаана болон хэзээ 
ажиглан харсан бэ?

5-2
What is the name 
and caliber of the 
weapon?

teR dzevsegeeng toRol 
bolon kaaleebeR n yoo 
ve?

Тэр зэвсэгийн төрөл 
болон калибер нь юу 
вэ?

5-3
What identifying 
marks were on the 
weapon?

teR dzevsegt yamaR 
taniKh temdeg baisan 
be?

Тэр зэвсэгт ямар 
таних тэмдэг байсан 
бэ?

5-4

What types of 
sights were 
mounted on the 
weapon?

teR soRiloolsan 
dzevseg deyR yamaR 
temdeg baisan be?

Тэр суурилуулсан 
зэвсэг дээр ямар 
тэмдэг байсан бэ?
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5-5
Was the weapon 
wire-guided?

teR dzevseg utsang 
Kholbootoi baisang 
yum oo?

Тэр зэвсэг утсан 
холбоотой байсан юм 
уу?

5-6
Was the missile 
tube reused or 
thrown away?

teR dzevsegeeng 
Khooloig daKhing 
KheReglej baisan oo 
esvel Khayaj baisan 
oo?

Тэр зэвсэгийн 
хоолойг дахин 
хэрэглэж байсан уу 
эсвэл хаяж байсан 
уу?

5-7
What else can you 
tell me about this 
missile system?

ene dzevsegeeng 
talaaR taa oR nadad 
yoo Khelj chadaKh ve?

Энэ зэвсэгийн талаар 
та өөр надад юу хэлж 
чадах вэ?
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PART 6:  IMPROVISED EXPLOSIVE DEVICES (IEDs)

6-1
Where and when 
did you observe 
the IED?

tesReKh 
toKhoRomjeeg taa 
Khaana bolong 
Khedzee KhaRsang 
be?

Тэсрэх төхөөрөмжийг 
та хаана болон хэзээ 
харсан бэ?

6-2
Who emplaced the 
IED?

tesReKh bodis bolong 
toKhoRomjeeg Kheng 
baiRloolsan be?

Тэсрэх бодис болон 
төхөөрөмжийг хэн 
байрлуулсан бэ?

6-3
How is the IED 
detonated?

tesReKh toKhoRomj n 
KheRKhen teslegdeg 
ve?

Тэсрэх төхөөрөмж нь 
хэрхэн тэслэгддэг вэ?

6-4

What types of 
ammunition 
are used in the 
explosive device?

tesReKh toKhoRomjind 
yamaR sumnood 
KheReglegdej baisan 
be?

Тэсрэх 
төхөөрөмжинд ямар 
сумнууд хэрэглэгдэж 
байсан бэ?
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6-10
Is there a second 
or “backup” 
detonator?

hoyoR doKhi tesleKh 
baghaj bee yoo?

Хоёр дохь тэслэх 
багаж бий юү?
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Is there a 
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to attack aid and 
rescue workers?
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Khumoost KhaldaKh 
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6-13

What else can 
you tell me 
about the IED or 
the individuals 
involved?

ene tesReKh 
toKhoRomjeen 
bolong KhaRiltsang 
Kholbogdogch yamaR 
negeng Khunee talaaR 
medeeleKh yamaR 
negeng dzuil baina oo?

Энэ тэсрэх 
төхөөрөмжийн 
болон харилцан 
холбогдогч ямар 
нэгэн хүний талаар 
мэдээллэх ямар нэгэн 
зүйл байна уу?
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PART 7:  WEAPONS LOGISTICS

7-1
What is the 
condition of the 
weapon?

ene dzevsegeen 
noKhtsol baidal yoo ve?

Энэ зэвсэгийн нөхцөл 
байдал юу вэ?

7-2
Why is the weapon 
in this condition?

dzevseg yaaghaad eem 
baidaltai baina ve?

Зэвсэг яагаад ийм 
байдалтай байна вэ?

7-3
Who maintains the 
weapons?

dzevsegeeg Khing 
KhaRiutsdag ve?

Зэвсгийr хэн 
хариуцдаг вэ?

7-4
How do you get 
replacement parts 
and weapons?

dzevsegeen Kheseg 
bolong nootseeg 
KheRKheng avdag ve?

Зэвсгийн хэсэг болон 
нөөцийг хэрхэн авдаг 
вэ?

7-5
Where are the 
weapons stored?

dzevseg Khaana 
Khadgalagd-dag ve?

Зэвсэг хаана 
хадгалагддаг вэ?
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7-6
Is the storage 
facility guarded?

agoolaKh gadzaRt 
KhaRool Khamghaalalt 
bee yoo?

Агуулах газарт харуул 
хамгаалалт бий юу?

7-7
How are the 
weapons 
transported?

dzevsgood KheRKheng 
zoogd-dog ve?

Зэвсгүүд хэрхэн 
зөөгддөг вэ?
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PART 8:  UNEXPLODED ORDNANCE

8-1

Where and when 
did you see the 
unexploded 
ammunition?

tesReegui sumnoodeeg 
taa Khaana bolong 
Khedzee KhaRsan be?

Тэсрээгүй сумуудыг 
та хаана болон хэзээ 
харсан бэ?

8-2
What is the name 
and caliber of the 
weapon?

teR dzevsgeeng tuRol 
bolong kalibeR n yoo 
ve?

Тэр зэвсгийн төрөл 
болон калибер нь юу 
вэ?

8-3
What identifying 
marks were located 
on the weapon?

teR dzevseg deyR 
yamaR taniKh 
temdegood baisan be?

Тэр зэвсэг дээр ямар 
таних тэмдэгүүд 
байсан бэ?

8-4
Who marked the 
site?

teR gadzReeg Khing 
temdegleseng be?

Тэр газрыг хэн 
тэмдэглэсэн бэ?
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PART 9:  AMMUNITION

9-1
Are there problems 
with ammunition for 
the weapons?

boonee sumnodad 
yamaR negeng 
pRoblem bee yoo?

Бууны сумнуудад 
ямар нэгэн проблем 
бий юу?

9-2
Who buys the 
ammunition?

sumnoodeeg Khing 
Khudaldaj avdag ve?

Сумнуудыг хэн 
худалдаж авдаг вэ?

9-3
Where is the 
ammunition stored?

sumnood Khaana 
Khadgalaghd-dag ve?

Сумнууд хаана 
хадгалагддаг вэ?

9-4
Where is the 
ammunition 
bought?

sumnudeeg Khaanas 
Khudaldaj avsan be?

Сумнуудыг хаанаас 
худалдаж авсан бэ?

9-5

How much 
ammunition is 
available for each 
weapon system? 

dzevsegeeng sistemd 
KhiR Khemjeenee 
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PART 10:  GLOSSARY

10-1 Ambush site geneteen dovtolgoonee 
gadzaR

Гэнэтийн 
довтолгооны газар

10-2 Artillery aRtileR Артилер

10-3 Base plate badz tov Баз төв
10-4 Belt-fed belt fed Белт Фед

10-5 Blasting cap teselgheenee gadzaR Тэсэлгээний газар

10-6 Bomb tesReKh bombog Тэсрэх бөмбөг
10-7 Bushing tulghoR Тулгуур

10-8 Caliber kaleebeR Калибер

10-9 Chemical Khimeeng Химийн

10-10 Depleted uranium yadoRaltai ooRaanyum Ядууралттай 
Ураниум

10-11 Detonate tesleKh Тэслэх
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10-15 Fuel truck shatKhoong tugeyKh 
maasheeng

Шатхуун түгээх 
машин

10-16 Gate Khaalga Хаалга

10-17 How? KhiRKhing? Хэрхэн?

10-18 Infra-red infa-ulaang Инфа-Улаан

10-19
Laser lzadzeR Лазер

10-20
Laser Targeting 
Device

lazdzeReeng tusgaltai 
toKhoRomj

Лазерын Тусгалттай 
Төхөөрөмж

10-21 Magazine maagaadzeen Магазин

10-22 Missile poojin Пуужин
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10-23 Mortar minomyet Миномёт

10-24 Mosque dughan Дуган

10-25 Motorcycle mototseekil Мотоцикль

10-26 Night vision shoneeng KhaRaat Шөнийн хараат

10-27 Pistol gaR boo Гар буу

10-28 Plastic explosives plastik tesReKh dzuils Пластик тэсрэх 
зүйлс

10-29 Police station tsagdaageeng gadzaR Цагдаагын Газар

10-30 Projectile pRojekt Прожект

10-31 Rifle vintov Винтов

10-32 Silencer doo namsgaghch Дуу намсгагч

10-33 Sniper scope meRgeng boocheeng 
KhuRey

Мэргэн Буучийн 
Хүрээ

10-34 Suppressor daaRaghch Дарагч
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10-41 When? Khedzey? Хэзээ?

10-42 Where? Khaana? Хаана?

10-43 Why? yaaghaad? Яагаад?

10-44 Wire-guided utsang Kholbot Утсан холбоот
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
	 1.  Commands, Warnings & Instructions	 12.  Fuel & Maintenance 
	 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13.  Medical / General 
	 3.  Greetings / Introductions	 14.  Medical / Body Parts 
	 4.  Interrogation	 15.  Military Ranks
	 5.  Numbers	 16.  Lodging 
	 6.  Days of the Week / Time	 17.  Occupations 
	 7.  Directions	 18.  Port of Entry
	 8.  Locations	 19.  Relatives     
	 9.  Descriptions	 20.  Weather
	 10.  Emergency Terms	 21.  General Military   
	 11.  Food & Sanitation	 22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	 9.  Surgery Instructions	 17.  Neurology
	 2.  Guidance	 10.  Pain Interview	 18.  Exam Commands
	 3.  Registration	 11.  Medicine Interview	 19.  Caregiver
	 4.  Assessment	 12.  Orthopedic	 20.  Post-op / Prognosis
	 5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology	 21.  Medical Conditions
	 6.  Trauma	 14.  Pediatrics	 22.  Pharmaceutical
	 7.  Procedures	 15.  Cardiology	 23.  Diseases
	 8.  Foley	 16.  Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1.  Emergency Transmissions	 7.  Airfield Specifics
	 2.  General Air Traffic Control	 8.  Cargo Handling
	 3.  Communication Clarification	 9.  Maintenance
	 4.  Landing Instructions	 10.  Fuel
	 5.  Taxi Instructions	 11.  Weather 
	 6.  Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	 8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety	 9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health	 10.  Border Crossing
	 4.  Transportation	 11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide	 12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities	 13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications

Force Protection Survival Kit contains:
	 1.  Assessment	 5.  Medical Threat
	 2.  Terrorist Threat	 6.  Local Employed Personnel (LEP)
	 3.  Foreign Intelligence Service (FIS)	 7.  Route Assessments
	 4.  Criminal Threat	 8.  Glossary
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Force Protection Survival Kit contains:
	 1.  Assessment	 5.  Medical Threat
	 2.  Terrorist Threat	 6.  Local Employed Personnel (LEP)
	 3.  Foreign Intelligence Service (FIS)	 7.  Route Assessments
	 4.  Criminal Threat	 8.  Glossary
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